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Descrição -I 

 

Propriedade intelectual 
 

 

 

Ebram é detentora dos direitos de propriedade intelectual deste manual de serviço e pretende 

manter o conteúdo deste manual como informações confidenciais. Este manual é apenas para 

referência. 
 

Este manual e todos os seus direitos de propriedade intelectual (incluindo copyrights) 

pertencem à nossa empresa. Nenhuma parte deste manual pode ser divulgada por qualquer 

meio, incluindo, entre outros, fotografia, fotocópia, liberação, modificação, reprodução, 

distribuição, aluguel, adaptação ou tradução, sem a autorização prévia por escrito da nossa 

empresa. 
 

Nossa empresa se reserva o direito de interpretar este manual. 
 

Nossa empresa se reserva o direito de modificar o conteúdo do manual sem aviso prévio.  

 

Nossa empresa se reserva o direito de modificar a tecnologia sem aviso prévio. 
 

Nossa empresa se reserva o direito de modificar as especificações do produto sem aviso 

prévio. 
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Declaração 
 

 
Nossa empresa não apresenta nenhuma garantia de nenhum tipo com relação a este manual, 

incluindo, entre outros, garantias implícitas de comercialização e adequação a um fim 

particular. 
 

Nossa empresa é responsável pela segurança, confiabilidade e desempenho do produto 

quando todos os requisitos a seguir forem atendidos: 
 

 ̧ Operações de montagem, expansão, reajuste, melhoria, reparo e troca de peças são 

realizadas por profissionais reconhecidas por nossa empresa. 
 

 ̧ Todos os reparos envolvendo peças sobressalentes e acessórios e consumíveis de 

suporte devem ser originais ou aprovados pela empresa. 
 

 ̧ Os equipamentos elétricos relevantes estão em conformidade com as normas nacionais 

e requisitos deste manual. 
 

 ̧ A operação do produto deve ser realizada de acordo com este manual. 
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Declaração de revisão 
 

 
Este documento se aplica à versão mais atual e superior do software listado. Uma nova versão 

do documento será liberada versões subsequentes de software resultarem em mudanças das 

informações deste documento. 
 

Versão inicial: V1.0, Mar, 2020 
 

Versão de software: SHY-280-KZ-V1.0.0 
 

O objetivo da criação deste documento é aprimorar a integridade e praticidade do manual de 

serviço. 
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Dimensões e peso 
 

Tamanho externo (C×L×A): 950mm×603mm×1075mm.  

 

Peso líquido: 110kg 
 

Categorias do produto 
 

Os critérios de classificação são descritos a seguir: 
 

 ̧ Categoria de sobretensão: Categoria de sobretensão (II) 
 

 ̧ Nível de poluição: Nível de poluição (II) 
 

 ̧ Nível de ruído: 75dB (uma distância  superior a 1m do analisador) 
 

 ̧ Condições ambientais de instalação: 
 

a) Uso interno. 

b) A altitude não deve ultrapassar 2000m.  

c) Faixa de temperatura 1530 . 

d) A umidade relativa m§xima ® 85%, quando a temperatura for inferior a 30 . 

e) A flutuação de tensão da fonte de alimentação não é superior a  ±10% da 

tensão nominal. 

f) Sobretensão transiente típica presente na fonte principal. 

g) Nível de poluição nominal aplicável. 

h) Nenhum equipamento com ruído anormal próximo. 

i) O equipamento está em conformidade com os requisitos de imunidade de IEC 

61326-1. É proibido usar o equipamento além das fontes de radiação forte 

(como fontes RF não blindadas), caso contrário pode haver interferência na 

operação normal do equipamento. 

 ̧ Categoria do equipamento: Equipamento de laboratório. 
 

 ̧ Conexão com fonte de alimentação de rede: Cabo de alimentação removível. 
 

 ̧ Condições de operação: Contínua. 

 

Transporte e armazenamento 
 

 ̧ Transporte 
 

Quando o instrumento estiver na embalagem, tome cuidado, para impedir exposições à 

chuva e sol durante o transporte e também impactos fortes, pressão pesada e tombamento. 
 

Atenção: Se o instrumento for desembalado e precisar ser movido, reembale-o antes de 

mover. 
 

 ̧ Armazenamento 
 

O instrumento embalado deve ser armazenado a -10 40 , a umidade relativa n«o deve 

ser superior a 85%, não deve haver gás corrosivo e o ambiente deve ser bem ventilado. 
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Atendimento pós-vendas e informações de contato 
 

 ̧ Atendimento pós-vendas 
 

Entre em contato com a central de atendimento ao cliente da nossa empresa. 
 

 ̧ Atendimento 
 

a) Confirme a falha e método de reparo: Entre em contato primeiro com a central de 

atendimento ao cliente para confirmar a condição de falha e confirme se o método de 

reparo é o reparo no local ou devolução para a fábrica para reparo. 
 

b) Os custos de manutenção são negociados com nossa empresa, de acordo com a 

situação específica. 
 

c) Frete: Se o instrumento for enviado para nossa empresa para manutenção, o usuário 

deve arcar com o frete (incluindo taxas alfandegárias). 
 

 ̧ Devolução 
 

a) Obtenha uma permissão de devolução. Entre em contato com a central de 

atendimento ao cliente da nossa empresa e informe o número de série do produto 

(consulte a plaqueta de identificação do instrumento) para explicar o motivo da 

devolução. Se o número de série do produto não puder ser identificado claramente, 

nossa empresa não vai devolver o produto. 
 

b) De acordo com a premissa de obter o direito de devolver as mercadorias, siga 

os requisitos da nossa empresa para administração dos procedimentos relevantes. 
 



Catálogo 

 

Catálogo-VI 

 

Cat§logo 
 

Propriedade intelectual ..................................................................................................................................... I 
Declaração ...................................................................................................................................................... II  
Declaração de revisão .................................................................................................................................... III  
Dimensões e peso .......................................................................................................................................... IV  
Categorias do produto ................................................................................................................................... IV  
Transporte e armazenamento......................................................................................................................... IV  
Atendimento pós-vendas e informações de contato ....................................................................................... V 
Catálogo ........................................................................................................................................................ VI  
Informações de segurança ............................................................................................................................... 1 
Símbolo de segurança ...................................................................................................................................... 2 
Precauções de segurança ................................................................................................................................. 3 
1 Visão geral do sistema .................................................................................................................................. 6 

1.1 Visão geral ............................................................................................................................................ 7 
1.2 Estrutura geral ....................................................................................................................................... 7 

1.2.1 Aparência geral ............................................................................................................................. 7 
1.2.2 Composição do analisador........................................................................................................... 10 
1.2.3 Estrutura do instrumento ............................................................................................................. 11 
1.2.4 Função de movimento ................................................................................................................. 11 

2 Desempenho do sistema e progresso do teste ............................................................................................. 13 
2.1 Parâmetros principais de desempenho ................................................................................................ 14 

2.1.1 Parâmetros gerais ........................................................................................................................ 14 
2.1.2 Parâmetros de amostra ................................................................................................................ 15 
2.1.3 Parâmetros de reagente ................................................................................................................ 16 
2.1.4 Parâmetros de reação ................................................................................................................... 17 
2.1.5 Configuração ............................................................................................................................... 18 

2.2 Processo de teste ................................................................................................................................. 18 
2.2.1 Processo de colocação em operação ............................................................................................ 18 
2.2.2 Descrição do processo de teste .................................................................................................... 19 
2.2.3 Diagrama de eixo horizontal de pontos de teste .......................................................................... 19 

3 Requisitos e passos de instalação ............................................................................................................... 20 
3.1 Visão geral .......................................................................................................................................... 21 
3.2 Verificação antes da instalação ........................................................................................................... 21 

3.2.1 Verificação ambiental ................................................................................................................. 21 
3.2.2 Verificação de configuração ........................................................................................................ 22 

3.3 Requisitos de instalação ...................................................................................................................... 22 
3.3.1 Requisitos de espaço de instalação .............................................................................................. 22 
3.3.2 Fonte de alimentação e ruído....................................................................................................... 22 
3.3.3 Fonte de água e drenagem ........................................................................................................... 23 

3.4 Requisitos de configuração de PC ...................................................................................................... 24 
3.4.1 Requisitos de processador ........................................................................................................... 24 
3.4.2 Requisitos de memória ................................................................................................................ 24 

3.5 Passos de instalação ............................................................................................................................ 24 
3.5.1 Verificação antes da desembalagem ............................................................................................ 24 
3.5.2 Desembalagem ............................................................................................................................ 25 
3.5.3 Conexão do instrumento.............................................................................................................. 26 
3.5.4 Conexão do analisador ................................................................................................................ 27 

4 Introdução do módulo ................................................................................................................................ 42 
4.1 Módulo de carcaça .............................................................................................................................. 43 

4.1.1 Função e composição .................................................................................................................. 43 
4.1.2 Manutenção da tampa superior.................................................................................................... 43 
4.1.3 Manutenção de painel traseiro e tampa traseira .......................................................................... 44 
4.1.4 Manutenção de painel dianteiro .................................................................................................. 45 
4.1.5 Manutenção de painel esquerdo ou direito .................................................................................. 46 



Catálogo 

 

Catálogo -VII  

4.1.6 Manutenção de painel dianteiro .................................................................................................. 47 
4.1.7 Manutenção da mola a gás .......................................................................................................... 48 

4.2 Módulo de bandeja de reação ............................................................................................................. 49 
4.2.1 Função e composição de módulo ................................................................................................ 49 
4.2.2 Lista FRU .................................................................................................................................... 49 
4.2.3 Manutenção do sensor de temperatura ........................................................................................ 50 
4.2.4 Manutenção do conjunto de bandeja de reação ........................................................................... 50 
4.2.5 Manutenção do conjunto de interruptor optoeletrônico .............................................................. 52 
4.2.6 Manutenção do conjunto de motor de passo ............................................................................... 53 
4.2.7 Manutenção dos recipientes de reação ........................................................................................ 55 

4.3 Conjunto de bandeja R&S .................................................................................................................. 55 
4.3.1 Função e composição de módulo ................................................................................................ 55 
4.3.2 Lista FRU .................................................................................................................................... 56 
4.3.3 Manutenção do conjunto de bandeja R&S .................................................................................. 56 
4.3.4 Manutenção do conjunto de pote R&S ........................................................................................ 57 
4.3.5 Manutenção do conjunto de interruptor optoeletrônico .............................................................. 59 
4.3.6 Manutenção do motor de passo ................................................................................................... 60 

4.4 Conjunto de bomba de êmbolo ........................................................................................................... 61 
4.4.1 Função e composição de módulo ................................................................................................ 61 
4.4.2 Lista FRU .................................................................................................................................... 61 
4.4.3 Manutenção de bomba de êmbolo ............................................................................................... 61 
4.4.4 Manutenção de válvula 1 ............................................................................................................. 62 

4.5 Conjunto de braço R&S ...................................................................................................................... 63 
4.5.1 Função e composição de módulo ................................................................................................ 63 
4.5.2 Lista FRU .................................................................................................................................... 63 
4.5.3 Manutenção do conjunto de agulha R&S .................................................................................... 64 
4.5.4 Manutenção do motor de passo na direção para cima e para baixo (ou esquerda e direita) ........ 65 
4.5.5 Manutenção do conjunto de interruptor optoeletrônico na direção para cima e para baixo (ou 

esquerda e direita) ................................................................................................................................ 67 
4.5.6 Manutenção da placa de detecção de nível de líquido................................................................. 68 
4.5.7 Troca de linha de FFC ................................................................................................................. 69 

4.6 Conjunto de braço agitador ................................................................................................................. 72 
4.6.1 Função e composição de módulo ................................................................................................ 72 
4.6.2 Lista FRU .................................................................................................................................... 72 
4.6.3 Manutenção do agitador .............................................................................................................. 73 
4.6.4 Manutenção do motor agitador.................................................................................................... 74 
4.6.5 Manutenção do conjunto de interruptor optoeletrônico na direção para cima e para baixo (ou 

esquerda e direita) ................................................................................................................................ 75 
4.6.6 Manutenção do motor de passo na direção para cima e para baixo (ou esquerda e direita) ........ 77 

4.7 Conjunto de braço de limpeza............................................................................................................. 78 
4.7.1 Função e composição de módulo ................................................................................................ 78 
4.7.2 Lista FRU .................................................................................................................................... 78 
4.7.3 Manutenção de agulha de limpeza .............................................................................................. 78 
4.7.4 Manutenção de conjunto de agulha de limpeza ........................................................................... 80 
4.7.5 Manutenção do motor de passo ................................................................................................... 81 
4.7.6 Manutenção do conjunto de interruptor optoeletrônico .............................................................. 82 

4.8 Módulo de medição óptica-eletrônica ................................................................................................. 84 
4.8.1 Função e composição de módulo ................................................................................................ 84 
4.8.2 Lista FRU .................................................................................................................................... 84 
4.8.3 Manutenção do componente de caminho óptico ......................................................................... 84 
4.8.4 Manutenção de fibra óptica ......................................................................................................... 85 

5 Circuito de hardware .................................................................................................................................. 87 
5.1 Visão geral .......................................................................................................................................... 88 
5.2 Diagrama esquemático de circuito ...................................................................................................... 89 
5.3 Introdução ao princípio de circuito ..................................................................................................... 90 

5.3.1 Placa AD ..................................................................................................................................... 90 
5.3.2 Placa de acionamento de bandeja de reação ................................................................................ 91 



Catálogo 

 

Catálogo-VIII  

5.3.3 Módulo de acionamento .............................................................................................................. 92 
5.3.4 Placa de transferência P&V ......................................................................................................... 93 
5.3.5 Placa de controle de resfriamento ............................................................................................... 94 
5.3.6 Placa de indicador de alarme de LED ......................................................................................... 94 
5.3.7 Placa de detecção de nível de líquido .......................................................................................... 95 
5.3.8 Placas de controle de transferência ............................................................................................. 96 
5.3.9 Placa de comunicação ................................................................................................................. 98 

6 Sistema de água ........................................................................................................................................ 100 
6.1 Visão geral ........................................................................................................................................ 101 
6.2 Diagrama de sistema de água ............................................................................................................ 101 
6.3 Princípio de operação do sistema de água ........................................................................................ 101 

6.3.1 Módulo de amostragem precisa ................................................................................................. 102 
6.3.2 Módulo de limpeza automática de recipientes de reação .......................................................... 102 
6.3.3 Módulo de entrada de água ....................................................................................................... 103 
6.3.4 Módulo de águas residuais ........................................................................................................ 104 
6.3.5 Outros ........................................................................................................................................ 105 

6.4 Manutenção do sistema de água ....................................................................................................... 105 
6.4.1 Visão geral ................................................................................................................................ 105 
6.4.2 Módulo de amostragem precisa ................................................................................................. 107 
6.4.3 Módulo de limpeza automática de recipientes de reação .......................................................... 108 

6.5 Materiais do sistema de água ............................................................................................................ 112 
6.5.1 Bombas ...................................................................................................................................... 112 
6.5.2 Válvulas..................................................................................................................................... 112 
6.5.3 Juntas ......................................................................................................................................... 112 
6.5.4 Tubos ......................................................................................................................................... 113 

7 Sistema de resfriamento ........................................................................................................................... 114 
7.1 Visão geral ........................................................................................................................................ 115 
7.2 Manutenção do sistema de resfriamento ........................................................................................... 115 

7.4.1 Manutenção de conjunto de Peltier ........................................................................................... 116 
7.4.2 Manutenção de bomba de circulação ........................................................................................ 116 
7.4.3 Manutenção do trocador de calor .............................................................................................. 117 

8 Ajuste e manutenção ................................................................................................................................ 119 
8.1 Operação básica ................................................................................................................................ 120 

8.1.1 Operação geral........................................................................................................................... 120 
8.2 Ajuste de  módulo ............................................................................................................................. 120 

8.2.1 Verificação de instrumento ....................................................................................................... 120 
8.2.2 Ajuste de instrumento................................................................................................................ 121 
8.2.3 Lavagem de fundo ..................................................................................................................... 132 
8.2.4 Teste de absorção ...................................................................................................................... 133 

9 Gestão de alarmes e falhas ....................................................................................................................... 134 
9.1 Métodos de diagnósticos e solução de problemas ............................................................................ 135 

9.1.1 Introdução ................................................................................................................................. 135 
9.1.2 Observação de aviso de falha de instrumento ........................................................................... 135 
9.1.3 Identificação de falhas de instrumento ...................................................................................... 136 

9.2 Falha e tratamento de instrumento .................................................................................................... 136 
10 Manutenção ............................................................................................................................................ 141 

10.1 Tirar pó do ventilador ..................................................................................................................... 142 
10.1.1 Ocasião de manutenção ........................................................................................................... 142 
10.1.2 Ferramentas de manutenção .................................................................................................... 142 
10.1.3 Passos de manutenção ............................................................................................................. 142 
10.1.4 Verificação e validação ........................................................................................................... 142 

10.2 Manutenção da tubulação de autolimpeza ...................................................................................... 143 
10.2.1 Ocasião de manutenção ........................................................................................................... 143 
10.2.2 Ferramentas de manutenção .................................................................................................... 143 
10.2.3 Lista FRU ................................................................................................................................ 143 
10.2.4 Passos de manutenção ............................................................................................................. 143 
10.2.5 Verificação e validação ........................................................................................................... 144 



Catálogo 

 

Catálogo -IX 

10.3 Manutenção do filtro de entrada de água ........................................................................................ 144 
10.3.1 Ocasião de manutenção ........................................................................................................... 144 
10.3.2 Ferramentas de manutenção .................................................................................................... 144 
10.3.3 Passos de manutenção ............................................................................................................. 144 
10.3.4 Verificação e validação ........................................................................................................... 145 

10.4 Manutenção do tanque de limpeza da tubulação de resíduos ......................................................... 145 
10.4.1 Ocasião de manutenção ........................................................................................................... 145 
10.4.2 Ferramentas de manutenção .................................................................................................... 145 
10.4.3 Lista FRU ................................................................................................................................ 145 
10.4.4 Passos de manutenção ............................................................................................................. 146 
10.4.5 Verificação e validação ........................................................................................................... 146 

10.5 Vazão de água do tanque de limpeza .............................................................................................. 146 
10.5.1 Ocasião de manutenção ........................................................................................................... 146 
10.5.2 Ferramentas de manutenção .................................................................................................... 146 
10.5.3 Passos de manutenção ............................................................................................................. 146 
10.5.4 Verificação e validação ........................................................................................................... 147 

10.6 Limpeza do conjunto de pote R&S ................................................................................................. 147 
10.6.1 Ocasião de manutenção ........................................................................................................... 147 
10.6.2 Ferramentas de manutenção .................................................................................................... 147 
10.6.3 Passos de manutenção ............................................................................................................. 147 

10.7 Troca de lâmpada halógena ............................................................................................................ 148 
10.7.1 Ocasião de manutenção ........................................................................................................... 148 
10.7.2 Ferramentas de manutenção .................................................................................................... 148 
10.7.3 Passos de manutenção ............................................................................................................. 149 

10.8 Manutenção do tubo de sistema de resfriamento ............................................................................ 150 
10.8.1 Ocasião de manutenção ........................................................................................................... 150 
10.8.2 Ferramentas de manutenção .................................................................................................... 150 
10.8.3 Lista FRU ................................................................................................................................ 150 
10.8.4 Passos de manutenção ............................................................................................................. 150 

10.9 Adicione fluido refrigerante ............................................................................................................ 151 
10.9.1 Ocasião de manutenção ........................................................................................................... 151 
10.9.2 Ferramentas de manutenção .................................................................................................... 151 
10.9.3 Passos de manutenção ............................................................................................................. 151 

Apêndice A Reagentes de suporte de produto ............................................................................................. 154 
Apêndice B Ficha de referência de contaminação cruzada .................................................................... 157 
 
 
 





Informações de segurança 

 

Informações de segurança -1 

Informa­»es de seguran­a 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Este capítulo introduz os símbolos de segurança utilizados no manual de serviço e seus 

significados. Ele resume os perigos e precauções de segurança ao utilizar o instrumento e as 

etiquetas fixadas no instrumento e seus significados específicos e lista se o conteúdo das 

substâncias tóxicas ou perigosas, ou elementos no instrumento atende às normas relevantes. 
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Símbolo de segurança 
 

Diversos símbolos de segurança são utilizados no manual de serviço e analisador, para lembrar do 

que é necessário estar ciente durante a operação. Como mostrado na tabela a seguir: 
 

Símbolo Linguagem de sinais Descrição 

 

Risco de infecção 

biológica 

Utilizado para sondas de reagente e amostra e drenos 

de resíduos. Indica risco de infecção biológica e, se 

não for seguido, pode haver risco de infecção 

biológica. 

 

Previna queimaduras 

Utilizado para posição de lâmpada halógena. Indica 

um perigo de queimadura e pode queimar em caso de 

contato ou não se não for seguido. 

 

Dispositivo 

eletrostático sensível 

Utilizado para indicar um dispositivo estático sensível 

ou indicar um dispositivo ou conector que não tenha 

sido testado quando à antiestática. 

 

Prevenção de peças 

móveis 

Utilizado para posição de peças móveis, como braço 

de amostra, braço de mistura, mecanismo de limpeza, 

etc. 

Indica perigo potencial, o operador deve ser treinado, 

se não estiver de acordo com as instruções, pode 

causar ferimentos. 

 

Aterramento protetor 
Para aterramento interno e externo. Verifique se o 

instrumento está aterrado adequadamente. 

 

Este lado para cima 
Indica a posição vertical correta da embalagem de 

transporte 

 

Frágil 
O conteúdo da embalagem de transporte é frágil, 

portanto, deve ser manipulada com cuidado. 

 

Mantenha protegido 

contra chuva 

A embalagem de transporte deve ser mantida 

protegida da chuva. 

 

Não role A embalagem de transporte não deve ser rolada. 

 

Não empilhe 

O empilhamento da embalagem de transporte não é 

permitido e nenhuma carga deve ser colocada na 

embalagem de transporte. 
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Precauções de segurança 
 

Introdução 
 

Para uso seguro deste instrumento, leia cuidadosamente as precauções de segurança a 

seguir. Qualquer operação que viole o apresentado a seguir pode resultar em ferimentos 

ou danos ao instrumento. 
 

 

Advertência: 
 

É necessário consultar este manual para verificar a natureza do perigo 

potencial e tomar medidas, ao visualizar este marcador de advertência. Se 

não seguir as instruções deste manual, as medidas protetoras fornecidas por 

este instrumento podem ser inválidas. 

 

 

Risco de infecção biológica 
 

Siga as precauções a seguir para proteger eficientemente contra risco de infecção 

biológica. 
 

 

Risco de infecção biológica: 
 

 ̧ O uso inadequado da amostra pode resultar em infecção. Não 

toque em amostras, CQ, padrões, misturas ou resíduos diretamente com 

suas mãos. Sempre use luvas, roupas de trabalho para prevenir infecção 

e use óculos de proteção, se necessário. 
 

 ̧ Se a amostra entrar em contato acidentalmente com a pele, siga as 

normas de trabalho do usuário e consulte seu médico imediatamente. 

 

Prevenção que peças móveis causem ferimentos 
 

Siga as precauções a seguir, para prevenir ferimentos causados por peças móveis do 

instrumento. 

 

Advertência: 
 

 ̧ Quando o instrumento estiver em operação, há um perigo 

potencial. O operador deve ser treinado profissionalmente e seguir as 

instruções, para garantir a operação em uma área segura. 
 

 ̧ Não toque em peças móveis do instrumento quando ele estiver em 

operação. Peças móveis incluem braço de amostragem, braço agitador, 

mecanismo de limpeza, bandeja de reagente e amostra, bandeja de 

reação, etc. 
 

 ̧ Não coloque seus dedos ou mãos em peças abertas quando o 

instrumento estiver em operação. 
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Previna queimaduras 
 

Siga as precauções a seguir para prevenir queimaduras da lâmpada halógena. 

 

 

Previna queimaduras: 
 

 ̧ Não toque na fonte de luz após o sistema estar ligado. 
 

 ̧ Ao trocar a lâmpada halógena, faça isso após a alimentação ser 

desligada e espere no mínimo 20 minutos para que a lâmpada halógena 

resfrie, caso contrário a temperatura alta da lâmpada halógena e da 

caixa da fonte de luz pode causar queimaduras. 

 

Previna que fontes de luz causem ferimentos 
 

Siga as precauções a seguir, para prevenir ferimentos causados por fonte de luz ou leitor 

de código de barras. 

 

 

Advertência: 
 

 ̧ Ao trabalhar com o instrumento, não olhe diretamente para a fonte 

de luz ou feixe emitido pelo leitor de código de barras. Esses feixes 

podem causar danos os olhos. 

 ̧ Antes de verificar a fonte de luz, desligue a fonte de alimentação 

principal e espere no mínimo 20 minutos até a fonte de luz resfriar. Não 

toque na fonte de luz antes de resfriar, para evitar queimaduras 

 

Proteção contra perigos químicos 
 

Siga as precauções a seguir, para prevenir ferimentos causados por substâncias químicas 

perigosas. 
 

 

Advertência: 
 

Alguns reagentes podem danificar a pele. Use os reagentes com 

cuidado, para prevenir o contato direto com suas mãos ou roupas. Se 

suas mãos ou roupas entrarem em contato com o reagente, enxágue 

imediatamente com sabão e água. Se o reagente entrar acidentalmente 

nos olhos, enxágue com água abundante imediatamente e depois 

consulte um oftalmologista. 

 

Descarte de resíduos 
 

Siga as precauções a seguir para descarte de águas residuais, para impedir a poluição 

ambiental e ferimentos causados por águas residuais. 
 

 

Risco de infecção biológica: 

 

 ̧ Algumas substâncias em reagentes, CQ, padrões, soluções de 

limpeza ou líquidos residuais estão sujeitas a regulamentações de  
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poluição e normas de emissão. Siga as normas locais de emissão e 

consulte o fabricante ou distribuidor relevante do reagente. 

 ̧ Ao descartar resíduos, use luvas e macacão, para prevenir 

infecção e use óculos protetores, se necessário. 

 

Prevenção de incêndios e explosões 
 

Siga as precauções a seguir de prevenção de incêndios e explosões. 

 

 

Advertência: 
 

O álcool é inflamável e deve ser usado com cuidado. 

 

Descarte de instrumento 
 

Descarte o equipamento de acordo com os requisitos a seguir. 
 

 

Advertência: 
 

Algumas substâncias em instrumentos descartados estão sujeitas a 

regulamentações de poluição. Descarte os instrumentos usados de 

acordo com as normas locais de descarte de resíduos 

 

O dispositivo está fora de serviço 
 

Para reduzir ou eliminar o risco associado com o não uso do equipamento, como reparo, 

transporte ou descarte, siga as precauções a seguir. 
 

 

Advertência: 
 

Durante o processo de manutenção, transporte ou descarte do 

equipamento, limpe e desinfete as peças com risco biológico, como 

superfície do instrumento, sondas de reagente e amostra, agitador, etc. e 

lembre o pessoal relevante sobre os riscos dos instrumentos, para evitar 

riscos biológicos ou outros perigos durante a  manipulação ou 

manutenção. 
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1Vis«o Geral do Sistema 
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1.1 Visão Geral 
 

O nome completo deste produto é analisador químico automático EBIO-200 PLUS, que é 

utilizado para análise quantitativa de componentes químicos clínicos de soro, plasma, urina, 

fluido cerebrospinal e outras amostras. O analisador consiste de departamento de análise, 

departamento de operação (sistema de computador), departamento de saída de resultados 

(impressora), acessórios e consumíveis. 
 

 

 

 
 

Figura 1-1 EBIO-200 PLUS 

 

1.2 Estrutura Geral 
 

A estrutura interna do analisador adota o esquema de ñduas bandejas + uma sonda + um 

agitadorò, que ® especificamente uma bandeja de rea­«o, uma bandeja R&S, uma agulha de 

reagente e amostra e um agitador. Uma agulha R&S é utilizada para adicionar amostra, 

reagente 1 e reagente 2 e um agitador são utilizados para agitação de reagente e amostra. O 

módulo de medição óptica-eletrônica adota o método de pós-divisão para conduzir aquisição 

fotoelétrica em tempo real da tina. Durante o teste, o módulo de limpeza automática é 

responsável pela limpeza automática da tina. 
 

1.2.1 Aparência Geral 
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Figura 1-2 Vista frontal 
 

 

 

 
 

 Figura 1-3 Vista direita Figure 1-4 Vista esquerda 
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Figura 1-4 Vista real 

 

Nº. Nome Nota 

1 Tampa superior 
Proteja o sistema de amostragem, sistema de agitação e 

sistema de reação. 

2 Janela de observação 
Aqui, é possível observar as condições de operação dos 

sistemas internos, como sistema de amostragem, sistema de 

agitação, etc. 

3 Painel frontal Bata ao realizar manutenção da máquina. 

4 Armário inferior Mesa e compartimentos. 

5 
Lâmpada indicadora 

de alarme 
Alarme de nível de líquido e alarme de temperatura. 

6 Painel direito 
Bata ao adicionar no sistema de resfriamento de óleo e água 

de manutenção. 

7 
Interruptor de 

alimentação 
Interruptor de operação e interruptor de resfriamento. 

8 Painel esquerdo 
O interruptor de alimentação está localizado no painel do 

lado esquerdo. 

9 Suporte tipo L 
Conecte a linha de aterramento, interruptor de boia de alarme 

de água e conexão de tubo de água. 

10 
Painel de 

alimentação 
Abra ou feche a fonte de alimentação e conexão de linha de 

alimentação. 

11 Terminal de terra Utilizado para conectar a linha de terra. 

12 Junta de aviação 
Conecte o interruptor de boia de alarme de água para alarme 

de água purificada e residual. 

13 Respiro Utilizado para saída de gás do tanque de água pura. 

14 Descarga Conecte o tubo blindado, esvazie as águas residuais. 

15 Entrada Conecte o tubo de silicone, forneça água purificada. 

16 Interface de Utilizada para conectar analisador e PC. 
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Nº. Nome Nota 

comunicação 

17 Fusível Proteja a operação segura do circuito. 

18 Interruptor principal 
Utilizado para controlar a alimentação principal do 

analisador. 

19 Linha de alimentação Conecte a fonte de alimentação. 

 

1.2.2 Composição do analisador 
 

 
 

Figura1-6 Composição do analisador 
 

Nome Nota 

Sistema de 

amostragem 
Para retirar o reagente ou amostra da bandeja R&S e depois 

descarregar na tina. 

Sistema de agitação Agite a mistura de reagente e amostra na tina. 

Sistema de reação 
Fixe as tinas e disponibilize temperatura de reação adequada e 

constante para elas. 

Sistema de medição 

óptica-eletrônica 

O componente de caminho ·ptico utiliza o modo de ñprimeiro 

absor­«o, depois espectrosc·pioò, para realizar a medi­«o de 12 

comprimentos de onda. 

Sistema de limpeza 
A tina pode ser limpa automaticamente para realizar o reuso da tina. A 

agulha R&S e agitador podem ser limpos no tanque de limpeza, para 

evitar contaminação cruzada. 

Sistema de 

resfriamento 
O reagente e amostras foram resfriados por circulação de líquido por 

24 horas a uma temperatura de 2~8 . 

Conjunto de bandeja 

R&S 

É dividida em áreas de reagente e amostra, para colocar frascos de 

reagente e recipientes de amostra e a temperatura de refrigeração no 

anel interno ® 2~8 . 

  

Sistema de 

amostragem 

Conjunto de 

ventilador de 

resfriamento 

Conjunto 

de braço 

R&S 

Conjunto de 

bandeja R&S 

Conjunto 

de bomba 

de êmbolo 

Sistema de 

limpeza 

Tanque de 

limpeza 
Conjunto de 

braço de 

limpeza 

Conjunto 

de Peltier 

Conjunto de bomba 

de circulação 

Conjunto 

de lâmpada 

halógena  

Sistema de 

medição 

óptica-

eletrônica 
Conjunto de 

caminho 

óptico 

Sistema de resfriamento Sistema de reação Sistema de agitação 
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1.2.3 Estrutura do instrumento 
 

 
 

1- Placa de circuito, 2 - Suporte tipo L, 3- Braço de amostra, 4- Braço agitador, 5- Tanque de limpeza para 

agitador, 6- Quadro de ligações de AD, 7- Lâmpada halógena e ventilador, 8- Bloco de terminais, 9- 

Componente de caminho óptico, 10- Braço de limpeza, 11- Rodapé, 12- Bandeja de reagente e amostra, 13- 

Quadro de ligações, 14- Bomba de êmbolo, 15- Tanque de limpeza de agulha, 16- Bomba de circulação, 

17- Bandeja de reação, 18- Recipiente, 19- Componente de bomba e válvula 
 

Figura 1-6 Layout de movimento 
 

A estrutura de movimento de analisador é composta principalmente por sistema de bandeja 

R&S, sistema de amostragem, sistema de agitação, sistema de reação, sistema de medição 

óptica-eletrônica, sistema de limpeza, sistema de resfriamento, sistema de água e sistema de 

alarme. 

 

1.2.4 Função de Movimento 
 

Os processos principais são os seguintes: 
 

1. Redefinir, todas as unidades mecânicas são inicializadas, cada agulha realiza função de 

limpeza de parede interna e externa e a tina é drenada. 
 

2. Execute a operação de saída de gás três vezes, limpe a parede interna e externa de cada 

agulha e limpe a tina. 
 

3. As tinas serão limpas automaticamente em 5 fases e 8 passos sucessivamente, em que o 

teste em branco da água foi realizada após a limpeza de 3ª. fase e o teste em branco da água é 

completado. 
 

4. A bandeja R&S se move até o local designado R1 e a agulha R&S é baixada para a bandeja 

R&S para absorver R1. 
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5. Após as 5 fases de limpeza, a tina é movida até a posição em que o reagente é adicionado. 

A agulha R&S abastecida com R1 é movida até a bandeja de reação e abaixada até a tina, para 

descarga. 
 

6. R1 é incubado na tina por um ciclo. 
 

7. A bandeja R&S é movida até o local de amostra especificado e depois a agulha R&S é 

abaixada até a bandeja R&S, para absorver a quantia especificada de amostras. 
 

8. Após adicionar R1, a tina é movida até o local de amostragem. A agulha R&S com amostra 

total é movida até a bandeja de reação e abaixada até a tina, para descarga de amostras. 
 

9. Após adicionar a amostra na 1ª. tina, a agulha R&S é limpa e depois R1 é absorvido e 

descarregado na 2ª. tina. 
 

10. Após adicionar amostras, a tina é movida até a posição de agitação para agitação de 

amostra. 
 

11. Para itens que necessitam de dois reagentes, após 15 ciclos de reação, a bandeja R&S é 

movida até o local designado em que R2 é adicionado e a agulha R&S é abaixada até a 

bandeja R&S, para absorver R2. 
 

12. A tina é movida até a posição em que R2 é adicionado. A agulha R&S abastecida com R2 

é movida até a bandeja de reação e abaixada até a tina para descarga. 
 

13. Após R2 ser adicionado, a tina é movida até a posição de agitação, para agitar o reagente. 
 

14. Os dados de absorção da tina são coletados em cada passagem pela unidade óptica. 
 

15. A tina que encerra a reação é limpa automaticamente quando passar através da unidade de 

limpeza. 
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2Desempenho do Sistema e Progresso do Teste 
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2.1 Parâmetros Principais de Desempenho 
 

2.1.1 Parâmetros Gerais 
 

Parâmetros de 

Desempenho 
Especificação 

Funções 

básicas 

Velocidade Velocidade constante 280T/H 

Comprimento de 

onda 
340 800nm 

Precisão ±1nm 

Temperatura de 

reação 
37 Ñ0,2 

Itens de análise Máx. 28/56 itens (simples/duplos) juntos 

Método de análise 
Método de extremidade de um ponto, método de extremidade de 

dois pontos, método de taxa, método de tempo fixo, turbidimetria 

Sistema 

R&S 

Posição de 

amostra 
49 

Amostra Soro, plasma, urina, CFS, etc. 

Tamanho de 

amostra 
2 70ɛl (0.1ɛl /passo) 

Amostra mín. O volume m²nimo de amostra ® 50 ɛl 

Posição de 

reagente 
56 

Tamanho de 

reagente 
20 350ɛl (1ɛl /passo) 

Especificação de 

frasco de reagente 
20mL, 50mL 

Reagente mín. 1mL 

Agulha R&S 
Detecção de nível de líquido, detecção remanescente, função 

anticolisão 

Lavagem de 

agulha 
Lavagem interna e externa 

Função de 

resfriamento 
Função de resfriamento de 24 horas 

Sistema 

de reação 

Tipo de tina Discreta 

Posição de tina 120 tinas, 20 tinas formam um conjunto, 6 conjuntos no total. 

Tempo de reação Aproximadamente 10 minutos 

Volume de reação 120 500ɛl 

Fonte de luz Lâmpada halógena 20W/12V 

Precisão 0,0001 

Calibração 

Revestimento: Fator, linear de um ponto, linear de dois pontos e 

linear multipontos. 
 

Não linear: Ranhura, poligonometria, Logit-log4p, Logit-log5p. 

CQ 

Ciclo CQ: CQ de tempo real, CQ de dia e CQ de mês 

Podemos adicionar CQ novo a qualquer momento, um tempo item 
suporta CQ. 

Regra de CQ: Westgardmultirregras, verificação de soma 
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Parâmetros de 

Desempenho 
Especificação 

acumulativa, gráfico duplo 

Limpeza 

automática 
Agulha R&S de lavagem automática, agitador, tinas. 

Agitação Agitador de velocidade ajustável com revestimento de Teflon. 

Sistema 

de dados 
Porta Porta TCP/IP 

 
Processamento de 

dados 
Curva de reação de exibição em tempo real 

 Impressora Modo de comunicação múltipla externa disponível 

 Sistema LIS Suporte a sistema LIS 

Máquina 

integral 

Peso líquido 
Analisador: 75kg 
 

Analisador + armário inferior: 110kg 

Dimensionador 

externo 

Analisador: 950mm (C)×603mm (L)×510mm (A) 
 

Analisador + armário inferior: 950mm (C)×603mm 

(L)×1075mm (A) 

Potência (VA) 300VA 

Consumo de água 5L/h 

Instalação 

e 

armazena

mento 

Fonte de 

alimentação 
CA220V 50Hz 

Ambiente de 

armazenamento 

Temperatura de armazenamento: -10 40 , troca <Ñ2 /H. 
 

Umidade de armazenamentoḶ85% RH, sem condensação de 

umidade. 

Ambiente de 

instalação 

Temperatura de opera­«o: 1530 , troca <Ñ2 /H. 
 

Umidade de operação: 40%RH~85% RH, sem condensação de 

umidade. 
 

A elevação não deve ser superior a 2000 metros. 

 

2.1.2 Parâmetros de Amostra 
 

 ̧ Colocação de amostra 

 

As amostras são colocadas no anel externo da bandeja R&S. 

 

 ̧Recipiente de amostra 

 

Microrrecipiente de amostra ū12Ĭ37mm, 2ml 
 

Tubo de coleta de sangue original ou tubo de teste de pl§stico: ū12Ĭ68,5mm, 

ū12,7Ĭ75mm, ū13Ĭ75mm. 
 

 ̧ Bandeja R&S 
 

A bandeja R&S é composta de 3 anéis concêntricos, o anel externo é a bandeja de amostra 

e os anéis intermediários e internos são a bandeja de reagente com função de refrigeração. 
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A bandeja R&S contém 49 locais de amostra para amostras padrões, de controle da 

qualidade, emergência e diluídas. 
 

 ̧ Amostra de emergência 
 

Amostras de emergência podem ser inseridas na bandeja R&S a qualquer momento e 

prioridade de teste pode ser dada. 
 

 ̧ Tamanho de amostra 
 

2ul 70ul , 0,1ul /passo 
 

 ̧ Agulha R&S 
 

Agulha simples com funções de detecção de nível de líquido, detecção remanescente e 

anticolisão. 
 

 ̧ Limpeza de agulha R&S 
 

Lavagem interna e externa, taxa de contaminação realizada  <0,1% 
 

 ̧ Inserção de informações de amostra 
 

Insira manualmente parâmetros relevantes. 

 

2.1.3 Parâmetros de Reagente 
 

 ̧ Colocação de reagente 

O reagente é colocado no anel externo da bandeja R&S. 

 ̧ Refrigeração de reagentes 
 

Temperatura de refrigeração de reagente2~8 . 
 

 ̧ Método de adição de reagente 
 

Agulha de amostra de reagente com amostragem precisa, detecção de nível de líquido, 

função de detecção de remanescente de reagente. 
 

 ̧ Número de reagentes permitido 
 

1 ou 2 reagentes 
 

 ̧ Tamanho de reagente 
 

20 350ɛl 1ɛl /passo 
 

 ̧ Número e tipo de frasco de reagente 
 

Há 56 posições de reagentes, cada uma pode ser colocada em frascos de reagente de 20mL 

ou 50mL. 

O frasco de reagente 50mL pode ser configurado apenas no anel interno o frasco de 

reagente de 20mL pode ser configurado não apenas no anel intermediário, mas também no 

anel interno. 
 

 

 ̧ Volume morto 
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Tipo de frasco de 

reagente 
Volume morto 

20ml 2ml 

50ml 3ml 

 ̧ Prevenção de contaminação cruzada de reagente 
 

Configure a fun­«o óanti contamina­«o cruzadaô para o item, realize a limpeza a parede 

interna e externa da agulha de amostra de reagente, limpeza de fortalecimento de agulha. 

 

2.1.4 Parâmetros de reação 
 

 ̧ Caminho óptico de recipiente de reação 
 

Caminho óptico: 6mm. 
 

 ̧ Recipiente de recepção de material 
 

Plástico orgânico permeável a UV. 
 

 ̧ Número de recipientes de reação 
 

120 peças. 
 

 ̧ Método de agitação 
 

Agitador simples, adicione R1 e amostra e depois agite. 
 

 ̧ Volume de líquido de reação 
 

120 500ɛl. 
 

 ̧ Método de caminho óptico 
 

O sistema de caminho ·ptico utiliza o modo de ñprimeiro absor­«o, depois espectrosc·pioò 

e a faixa de comprimento de onda é 340 ~ 800nm, que pode realizar detecção simultânea 

de comprimento de onda dual. 
 

 ̧ Faixa de comprimento de onda 
 

Comprimento de onda total de 12 canais: 340nm, 405nm, 450nm,480nm, 510nm, 546nm, 

578nm, 600nm, 630nm, 700nm, 750nm, 800nm. 
 

 ̧ Parâmetros de fonte de luz 
 

Lâmpada halógena 12V/20W, com modo de fonte de luz direta. 
 

 ̧ Precisão do comprimento de onda 
 

±1nm. 
 

 ̧ Volume mín. de reação 
 

120ɛl. 
 

 ̧ Método de medição optoeletrônica 
 

Detecção de fotodiodo. 
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 ̧ Número de comprimentos de onda que cada item pode medir simultaneamente. 
 

1 ou 2. 
 

 ̧ Faixa de absorção 
 

0 3,3A 
 

 ̧ Largura espectral 
 

(FWHM) Ò10nm 

 

2.1.5 Configuração 
 

 ̧ Monitor  
 

17 polegadas e acima, DPI superior à resolução de 1366 x768. 
 

 ̧ Sistema operacional 
 

Windows 8 e acima, 32 bits ou 64 bits. 
 

 ̧ Configuração do computador 
 

Deve ser um máquina de marca, frequência de CPU é superior a 2,80GHz, disco rígido 

Ó80G, mem·ria Ó2GB. 
 

 ̧ Interface de comunicação 
 

Porta TCP/IP, RS-232, USB2.0. 
 

 ̧ Impressora 
 

Requisitos de impressora: suporta impressoras de jato de tinta, laser (preto e branco) 
 

 ̧ Entrada de dados 
 

Teclado, mouse, leitor de código de barras de faixa, sistema de manutenção remota 

(interface de rede TCP/IP utilizando endereço IP estático) 
 

LIS HL7⁸ASTM1394 rede TCP/IP ou interface serial utilizando endereços IP 

estáticos  
 

 ̧ Saída de dados 
 

Monitor, impressora, sistema de manutenção remota (interface de rede TCP/IP utilizando 

endereço IP estático), sistema LIS 
 

 ̧ Gravação de dados 
 

Disco rígido, interface USB 

 

2.2 Processo de Teste 
 

2.2.1 Processo de Colocação em Operação 
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O processo de colocação em operação do analisador é como segue: 
 

 ̧ Verifique se o ambiente de operação do analisador atende aos requisitos de temperatura 

e unidade em "3.2.1 Inspeção ambiental". 
 

 ̧ Verifique os parâmetros e estado do analisador: o estado de cada peça móvel e estado de 

cada peça do sistema de água. 
 

 ̧ Ligue o interruptor de alimentação, interruptor de alimentação principal e interruptor de 

alimentação de resfriamento. 
 

 ̧ O sistema de água é inicializado e  a lâmpada halógena estabilizada após 

aproximadamente 20min. 

 

2.2.2 Descrição do Processo de Teste 
 

Ordem de cada ciclo de agulha R&S 
 

Mova da posi­«o de limpeza para a bandeja R&S (reagente)ŸPara descer at® o tubo de 

amostra (tubo de reagente)ŸPara absorver a amostra (reagente)ŸLevante at® a posi­«o 

inicial na dire­«o verticalŸMova at® a bandeja de rea­«oŸDes­a at® a bandeja de 

rea­«oŸAt® a amostra de descarga (reagente)ŸLevante at® o ponto mais alto acima da 

bandeja de reagenteŸMova at® o tanque limpoŸDes­a at® o tanque de limpezaŸ 

Limpeza ŸLevante at® o ponto mais alto acima do tanque de limpezaŸMova at® a 

bandeja R&S (reagente)ŸPr·ximo ciclo 
 

Ordem de cada ciclo de agulha de agitação 
 

Mova da posi­«o de limpeza at® a bandeja de rea­«oŸPara descer at® a bandeja de 

rea­«oŸAgita­«oŸLevante at® o ponto mais alto acima da bandeja de reagenteŸMova 

at® a posi­«o de limpezaŸLimpezaŸMova at® o ponto mais alto acima do tanque de 

limpezaŸMovaate a bandeja de rea­«oŸPr·ximo ciclo 
 

Ordem de cada ciclo da bandeja de reação 
 

Há 48 recipientes de reação do analisador químico automático Bk-200 e demora 

aproximadamente 18 segundos para a bandeja de reação se mover uma vez. O valor de 

absorção de 48 recipientes de reação é determinado um a um, quando passarem da fonte de 

luz. Cada recipiente de reação foi medido 36 vezes (36 pontos de medição) durante o 

tempo de reação. 

 

2.2.3 Diagrama de Eixo Horizontal de Pontos de Teste 
 

 
 

Figura 2-1 Diagrama de eixo horizontal de pontos de teste 

Adição de R1 
Adição de amostra 

Agitação 

Aproximadamente 

4min 

Aproximadamente 

5min 

Agitação 

Adição de R2 

Fim da 

reação 
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3Requisitos e Passos de Instala­«o 
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3.1 Visão Geral 
 

Este capítulo descreve principalmente o ambiente de operação, passos e precauções de 

instalação do analisador, para guiar a instalação 

 

3.2 Verificação Antes da Instalação 
 

3.2.1 Verificação Ambiental 
 

 ̧ Altitude: 0 ~ 2000m (pressão: 106KPa~86KPa). 

 ̧ Apenas para instalação interna. 

 ̧ A mesa (ou piso) deve ser lisa (inclinação inferior a 1/200). 

 ̧ O peso mínimo permitido da superfície (ou piso): 100 kg por metro quadrado. 

 ̧ O ambiente deve ser sem pó o máximo possível 

 ̧ Evite luz solar direta. 

 ̧ Evite colocar próximo a fontes de calor e vento. 

 ̧ Gás não corrosivo e combustível. 

 ̧ Sem vibração na mesa (ou piso). 

 ̧ Sem fonte de ruído alto e interferência de fonte de alimentação. 

 ̧ Mantenha distante de motores de escova e equipamentos de contato elétrico ligados 

frequentemente. 

 ̧ Mantenha distante de dispositivos que emitam ondas eletromagnéticas, como telefones 

celulares, transmissores de rádio, etc. 

 ̧Temperatura ambiente 15 ~30 , flutua­«o de temperatura de opera­«o <2 /H. 

 ̧ Umidade ambiente 40%-85%, sem condensação. 

 ̧ Se a temperatura ambiente não atender aos requisitos, é necessário instalar ar 

condicionado. 

 ̧ O equipamento deve ser instalado próximo à saída de esgoto de descarga de líquido 

residual. 

 ̧ Tamanho de analisador: 950mm (C)×603mm (L)×1075mm (A) 

 ̧ Tamanho de embalagem do analisador: 1118mm (C) ×728mm (L) ×1149mm (A) 
 

Tamanho de embalagem do armário inferior: 1071mm (C) ×728mm (L) ×789mm (A) 
 

 

Advertência: 
 

 
O instrumento não tem capacidade de garantir operação normal e 

precisão de dados de teste em um ambiente sem as condições acima. Se 

a temperatura ou umidade não atender aos requisitos, use equipamento 

de ar condicionado e equipamento de umidificação. 
 

Durante a  operação do instrumento, o calor será gerado e descarregado 

pela traseira do instrumento. O ambiente de operação deve estar bem 

ventilado e o equipamento de ventilação deve ser usado quando 

necessário. Entretanto, evite fluxo de ar direito no instrumento, caso 

contrário pode afetar a precisão do teste de instrumento. 
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3.2.2 Verificação de Configuração 
 

 ̧ Analisador químico automático BK-280. 

 ̧ Lista de acessórios. 

 ̧ Equipamentos externos opcionais ou padrões (monitor, computador, impressora). 

 

3.3 Requisitos de Instalação 
 

3.3.1 Requisitos de Espaço de Instalação 
 

Para facilitar a operação, manutenção e reparo do instrumento, o analisador deve atender às 

condições a seguir durante a instalação: 
 

A distância entre os lados esquerdo e direito do instrumento e parede deve ser no mínimo 

500mm. 
 

A distância entre o painel traseiro do instrumento e parede deve ser no mínimo 500mm.  

 

A distância entre a dianteira do instrumento e outros instrumentos deve ser no mínimo 

1000mm. 
 

Garanta o espaço para o dispositivo de águas residuais e o dispositivo de alimentação de 

água pura durante a instalação. 
 

 

 

Figura 3-1 Layout do instrumento 

 

3.3.2 Fonte de Alimentação e Ruído 
 

Fonte de alimentação: CA220V/CA110V, 50Hz/60Hz 
 

Potência do instrumento: 300VA 

 

A tomada de alimentação utilizada neste instrumento deve estar bem aterrada. (Pelo menos 

três tomadas 5A disponíveis), equipamentos elétricos de carga pesada como aparelhos de 
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Analisador químico 

automático 

O comprimento mínimo é 200 

Parede 

Computador 

A distância mais curta é 500 

Frente 
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ar condicionado, geladeiras e fornos, não devem ser usados na mesma tomada que este 

instrumento. 
 

O parafuso de aterramento está localizado no quadro L do painel traseiro. Conecte o fio de 

aterramento. O aterramento protetor deve ser bom. Consulte a figura 3-2. 
 

 
 

Figura 3-2 Parafuso de aterramento 

 

 

Advertência: 

A fonte de alimentação deve estar aterrada adequadamente. O 

aterramento incorreto pode resultar em choque elétrico e danos ao 

sistema. 

 

Verifique se a tensão de saída da tomada de alimentação atende aos 

requisitos do sistema e se fusível adequado está instalado. 

 

3.3.3 Fonte de Água e Drenagem 
 

 ̧Qualidade da  §gua: §gua pura com condutividade abaixo de 1 ɛs/cm ® necess§ria. 

 ̧ Alimentação de água: 5 L/h. 

 ̧ O tubo de água padrão do analisador é tubo TPU (DI 3,2mm, DE 6,4mm). O 

comprimento do tubo de água entre a entrada do analisador e barril puro não deve 

exceder 1m. 

 ̧ Quando a saída do analisador estiver conectada diretamente ao barril de resíduos, o 

comprimento do tubo de conexão não deve ser superior a 1m. 

 ̧ Quando a saída do analisador estiver conectada ao esgoto, o comprimento do tubo de 

resíduos não deve ser superior a 2m (note que o tubo de resíduos não deve ser inserido 

excessivamente no esgoto). 

 

 

Risco de infecção biológica: 

 

Descarte as águas residuais do instrumento de acordo com as normas 

locais de descarga. Ao instalar tubos de resíduos, use luvas e macacão, 

para prevenir infecção e use óculos protetores, se necessário. 
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Advertência: 
 

A qualidade da água deve atender aos requisitos de alimentação de 

água. Caso contrário, pureza de água insuficiente pode afetar os 

resultados de teste. 

 

3.4 Requisitos de Configuração de PC 
 

3.4.1 Requisitos de Processador 
 

Computador equipado com processador com frequ°ncia de CPU Ó 2,8GHz e disco r²gido de 

80G ou acima. 

 

3.4.2 Requisitos de Memória 
 

Mem·ria Ó2GB 

 

3.5 Passos de Instalação 
 

3.5.1 Verificação Antes da Desembalagem 
 

Antes de desembalar, verifique a etiqueta de monitoramento de transporte à prova de 

choque da embalagem. Quando a etiqueta estiver em estado normal, o próximo passo deve 

ser realizado. Se o monitor do transistor de sensor de choque estiver vermelho, entre em 

contato com a central de atendimento ao cliente imediatamente para confirmar o status do 

instrumento. 
 

Antes de desembalar, verifique a etiqueta de monitoramento de transporte anti-inclinação 

da embalagem. Quando a etiqueta estiver em estado normal, o próximo passo deve ser 

realizado. Se o visor da etiqueta anti-inclinação estiver vermelho, entre em contato 

imediatamente com a central de atendimento ao cliente da empresa para confirmar o status 

do instrumento. 
 

 

 

 
 

 Figura 3-4 Posição da etiqueta anti-inclinaçãoFigura 3-4 Posição da etiqueta à prova de choque 
  

Fica vermelha 
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Figura 3-5 A etiqueta anti-inclinação fica vermelha 
 

 
 

Figura 3-6 A etiqueta à prova de choque fica vermelha 

 

3.5.2 Desembalagem 
 

 ̧ Remova as caixas do analisador e acessórios do caminhão (recomendado o uso de 

empilhadeira). 
 

 ̧ Após  verificar se a etiqueta anti-inclinação está correta, remova o filme à prova de água 

no lado superior da caixa de embalagem e corte a correia de embalagem superior com 

tesoura. Após desembalar, verifique a lista de embalagem, incluindo: analisador, caixa 

de acessórios, barril de água pura, computador (opcional), monitor (opcional), 

impressora (opcional). 
 

 
 

Figura 3-7 Abra a tampa superior. da caixa 
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Figura 3-8 Acessórios 

 

 

 

Figura 3-9 Remoção da caixa 
 

 ̧ Remova o algodão Perlé e depois abra o filme à prova de água. 
 

 ̧ Coloque o analisador onde ele atenda aos requisitos do ambiente de instalação. 

 

3.5.3 Conexão do Instrumento 
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Figura 3-10 Instalação do instrumento 
 

O tubo de entrada padrão do analisador é tubo TPU (DI 3,2mm, DE 6,4mm). 

O tubo de saída padrão do analisador é tubo pele de cobra (DI 10mm, DE 16mm ou DI 

8mm, DE 14mm). 

 

3.5.4 Conexão do Analisador 
 

 ̧ Conecte analisador, computador, impressora, monitor, módulo de alimentação de água, 

cabo de alimentação e cabo de dados. Nota: Não ligue o interruptor. 
 

A distância da parede para o painel esquerdo o direito é superior a 50cm. 

A distância da parede para o painel traseiro é superior a 50cm. 

A distância entre o analisador e outro instrumento é superior a 100cm. 

Verifique se há espaço suficiente para instalação de equipamentos de água residual e 

purificada. 

Método de 

aterramento: 

primeiro a 

decapagem de 

extremidades de fio, 

depois a 

extremidade de fio 

passa através do 

furo do parafuso de 

aterramento e a 

porca é parafusada 

no piso. O piso deve 

ser pressionado no 

piso do prédio. 

O balde de 

resíduos é 

conectado na 

saída de água do 

instrumento por 

tubo pele de 

cobra. Nível de 

detecção de 

interruptor de 

boia 

 O balde de água 

pura é conectado 

com a entrada de 

água pelo tubo 

TPU e detecção 

de nível de 

interruptor de 

boia. 
Monitor: 17 polegadas ou 

mais, a resolução não deve 

ser inferior a 1366*768. 

Configuração do computador: Deve ser uma máquina de marca com frequência 

de CPU > 2,8GHz, disco rígido > 80G, memória > 2G, interface internet 

TCP/IP, RS-232, interface USB2.0. Sistema operacional: Windows 8 ou acima, 

32 bits ou 64 bits. Software especial já instalado. Impressora: jato de tinta comum 

ou laser que imprima os dados 

medidos. 

Tomada de 

fonte de 

alimentação 

O analisador de tomada de 

alimentação utilizado requer um 

bom aterramento (no mínimo três 

tomadas 5A podem ser usadas). 

UPS: 
Potência > 1000W 

Fonte de alimentação: 

CA220V/110V±10%, 50H/60Hz±1Hz 

Potência do instrumento: 300VA 

O instrumento é equipado com uma linha 

de alimentação de três núcleos, vermelho 

para fio sob tensão, azul para linha zero, 

verde e amarelo para fio de aterramento. 

Alimentação de 
resfriamento e 
alimentação principal 
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 ̧ A linha de conexão que conecta a interface de rede do computador e analisador: a linha 

de conexão de rede é utilizada para conectar o computador de software operacional e 

computador de software de gestão de dados. 

 

3.5.4.1 Ligar o Interruptor  
 

Após o analisador ser conectado adequadamente na tomada de alimentação, ligue a 

alimentação na ordem. 
 

 ̧ Ligue o interruptor de alimentação principal (localizado no painel traseiro do 

analisador, marcado como ñalimenta­«o principalò). 
 

 ̧ Ligue o interruptor de resfriamento (localizado no painel esquerdo do analisador, 

marcado como ñalimenta­«o de resfriamentoò). 
 

 ̧ Ligue o interruptor de operação (localizado no painel esquerdo do analisador, 

marcado como ñinterruptor de opera­«oò). 
 

 
 

Figura 3-11 Alimentação principal Figura 3-12 Interruptor de resfriamento e interruptor de operação 
 

 ̧ Ligue o interruptor de alimentação da impressora. 
 

 ̧ Ligue o interruptor de alimentação do computador. 
 

 ̧ Se conectar ao sistema LIS, ligue o computador de sistema LIS. 

 
3.5.4.2 Instale o Software Operacional 
 

O sistema operacional para instalar este software deve ser Windows8 e acima. 
 

Antes de instalar o software, é necessário garantir que Microsoft.net Framework 3.5 

esteja instalado em seu computador. 

 




































































































































































































































































